
Renascerea limbeî romanescî în vorbire si scriere. 
X. îleteriorari gramalecali formari?. 

(Urmare.) 

La pronumene inca avemu de facutu câteva oser-
batiuni scurte. 

Anume fora nece o îndoiala gresîtu e a forma 
multariulu pronumeloru posiesive de pers. 2. sî 3. fem. 
t e l e , se l e , după modelulu persdnei 1. mea-mele, 
ild. tale, sale; câce cestiunatele pronume in pers. 2. sî 
3. nu suntu dein t e a , se a, precumu păru a crede 
unii, ci dein tua, sua, cu u rostitu oscuru sî apoi elisu 
înainte de a intogmai cumu se elide â sî la declinatiu-
nea I. înainte de articlulu a l). Adauge usulu, care. pre 
câtu scimu, in t6ta romanimea pronuncia t a-t a 1 e, s a-
s a l e ; deci tele-sele in prosa câ in cadentiele viersu-
riloru unoru versificatori transcarpatini ne venu totu 
asia de nesuferibili, câ sî p i t i e r e 1 e Bucuresceniloru. 

Dein etimologismu falsu pare a procede sî scrie­
rea, p6te sî rostirea ua a relativului fem. o (Iu, o, i, le), 
câsî candu acest'a ar proveni dein u n a ; pre candu in 
realetate elu se trage dein la conversu in â, cumu sî 
ocure in realitate la celi vechi aii noştri,2) sî pre 
urma in o. 

Gresîta ne-se pare sî acatiarea relativului fem. pi. 
le la pronumele personale i n s u , ild. acatiarea reflesi-
vului si, cea ce incepe in Romani'a a se generalisâ la 
scrietori dein ce in ce mai multu, cari dîcu sî scriu p. 
e. muierile vediura ele ins e-1 e, ild. ele i n s e-s i. Deca 

') C i p a r i u Gramateca, part. I , Bucuresci 1870, pag. 254. 
') C i p a r i u acolosi, pag. 258; Principia, pag. 368. 

in singulariu nu dîcemu e lu insu-lu, ea insa-o, cî 
elu insu-si, ea insa-si, apoi in plurale inca trebue 
se fia el i insi-si , e l e inse-si. Asemenea nelogicu e„ 
după opiniunea ntfstra, a concordă pronumele i n s u , 
insocitu de dativii scurtaţi ai pronumeloru reflesive, cu 
persdn'a, genulu sî numerulu numelui, la carele se re-
feru, dîcundu-se: io insu-si , tu insu-si, c o p i l ' a 
i n s u-s i, c a s e l e i n s u-s i, ild. io insu-mi, tu insu-ti 
noi insi-ne, voi insi-ve, copil'a insa-si, casele inse-si scl. 
Si acest'a e erore tare latîta in presente. 

Mai reffectâmu inse numai ace'a la dativii pi. ai 
pronumeloru personali scurtate ne, ve, le, câ aceste 
pronume 6sta-di in casu, candu după ele mai urmedia 
unu altu pronume, se rostescu, precum se scrie, cu »', 
era in vechime se pronuncia cu e intunerecatu,*) pr. 
n i-s e cade, v i-1 e scotu, 1 i-o dau; la deincontra remanu 
sî se rostescu cu e, pr. n e spune, v e chiama, 1 e des­
cânta. Nu se p6te derept'acea aprobă sî aceptâ încercarea 
Oradeniloru sî Beiusieniloru, procesa asia se pare dein 
imitatiune a italienei, de a folosi dativii pronumenali 
dein vorba pretotunde cu i, pr. ni-spune, vi-dîce, l i-
propuue. 

Acumu se venimu la verbu, la acestu luminatoriu 
se"u sore alu frasei, prelanga carele câ nesce planete se 
invertu cele-alalte cuvente. Se semnalâmu sî cu res-
pectu la dinsu deteriorările cele mai remarcabili. 

') C i p a r i u , Gramateca I., pag. 250. 
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In privinti'a presentelui indicativu e cunoscuta da-
tin'a mai recente a poetiloru noştri, alesu a celoru trans­
carpatini, de a forma la verbele de coj. I. perstfn'a 3. 
pi. in M ild. a, care datina acumu sî in vorbirea sî scrie­
rea prosaica ocupa dein ce in ce mai multu terimu. 
Dein contra la une verbe de coj. IV., chiaru in acelu 
niodu, tempu, numeru sî persona, se uslta termenatiu-
nea eronea e ild. u, pr. e l i Iau du, e l i a c o p e r e 
ild. eli lauda, eli acoperu. Contr'a acestei licentie, ve-
tematorie de gramatec'a sî regulele limbei, va lucra dein 
respoteri totu scrietoriulu bunu sî totu Romanulu eru-
ditu sî cultu, concedendu acea licenţia celu multu poe­
tiloru, câce „multa licent poetis" pentru necesetatea 
ritmului sî cadentiei. 

Mai departe une verbe de coj. I. avendu inainte 
de vocalea earactristeca a unu », acest'a câ vocale mole 
face, pe pre vertosulu o, sî neoscuratu, dara mai alesu 
pre celu după legile nostre fonetice oscuratu in â Iu 
pronunciâniu mai multu ca e. Se cuvene inse, câ pre 
acelu â sî a se-lu pastrâmu după etimologia in rostire 
câ sî in scriere, cu atâtu mai vertosu, câce pre a chiaru 
sî in caşurile cestiunate Iu poteniu pronunciâ fora cea 
mai mica dificultate. Deci n u r t a i e m u , p r e v e g h i e t u » 
ci: taiâmu, preveghiatu, niangaiatu scl. Partecipiu pre-
teritu s. pasivu in e t u nu avemu in limba. 

La verbele de coj. II. sî IV. ne mai atrage aten­
ţiunea asupra-le acea impregiurar©, câ in 1. pers. sing. 
a presentelui indicativu, sî in 1. 3. pers. sing. sî 3. pers 
pi. a presentelui cojunctivu inainte de vocalea terme-
natiunale mai au unu i, pr. de la s i e d e r e, a u d î r e 
io siediu, audiu, io se siediu, se audiu, elu se siedia, se 
audia. Acest'a ar trebui se fia in limb'a literaria regu­
la. Peieptce une verbe de coj. III., cari inca făcu dîsele 
cu iu, ia, sî une verbe de coj. IV., cari nu le făcu asia, 
ci simplainente cu u, a, ar fi se se reducă, precâtu ade­
că se pote după usulu limbei de asta-dî, sub ascultarea 
legei sî regulei gramatecali. Asiadera de la t r a m e t e -
re, p u n e r e : io trametu, io se punu, elu s. eli se tra-
meta, se pună scl., nu: io trametiu, elu se punia scl. 
Vedi-bine câ voru remane in esceptiune, alesu verbele 
cu tulpin'a termenata in b, m,j>, c, g, s, pr. tăcu, fierbu, 
incepu, făcu, dormu, fugu, esu, sî altele de acestea. T>6-
ra oserbandu modelulu stravechiu si etimologi'a, prein 
acest'a vomu salva regul'a sî vomu impucinâ esceptiu-
nile. 

Totu la aceste ddue cojugatiuni scimu câ une 
verbe in intregu singulariulu sî in a 3. pers. pi. a pre-
sentului indicativu si cojuntivu, apoi in a 2. si 3. pers. 
sing. si a 3. pers. pi. a imperativului primescu adausulu 
greco-latinu e d i u s. e z u si respective eseu, e s c i scl., 
cari la celi betrani aii noştri le gasimu multu mai i-aru, 
asia câtu chiaru une verbe, cari adi nu se mai potu 
cojugâ f6ra acele adausa, la dinsii se cojuga f6ra ele, 
pr. io p r a n d i u , cer ce tu, r ă p i u scl., adi: pran-
diescu, cercetediu, rapescu. Aceste adausa literatorii 

noştri dein tempulu de facia, in locu se le impucine ca 
nescari esceptiuni de la regula, inca le inmultiescu, 
acatiandu-le sî la verbe de acelea, pre cari poporulu 
le usita mai vertosu fora memoratele adausa termena-
tiunali, pr. 1 u c r e d i u , g u s t e d i u , s u s p i n e d i u, 
ase ut ies cu, i n glii t ie seu, p a t i e s c u , ild. io lu­
cru, gustu, suspinu, ascutiu, inghitiu, patiu s. patu, tu 
repeţi, referi, elu inflore ») scl. Regul'a ar trebui se ne 
fia, a omite cestiunatele adausa termenatiunali ori-unde 
semtiulu limbale, audiulu romanescu sufere asemene omi­
siune. Mai multu: unii nesocotescu chiaru dinstintiunea 
intre e d i u alu cojugatiunei I. si e s eu alu cojugatiu-
nei IV., dîcundu si scriendu: s p e d e d i u (si totuşi 
s p e d i t - i u n e , nu spedat-iune), scl. 

Ce se tiene de imperfecţii, la pers. 3. pi. a aces-
tui-a, nu scimu pre ce temeiu si dein ce raţiuni, ince-
pemu in tempulu mai nou mai cu toţii a adauge liter'a 
«, a cărei indereptatîre nece dein puntu etimologecu-
gramatecale, nece dein altu careva nu se p6te docu­
menta. Pentru ca de una parte in pronunci'a poporului 
acelu M, pre câtu ne este cunoscutu, nu se aude d6ra 
necaiure si neceodata. De alta parte scimu sî admetemu 
cu toţii, câ precumu pers. 3. sing. e lu erâ, s i e d e â , 
a u d i e â e contrasa dein 1. era(t), sede-b-a(%), audie-
b-a(t): intogmai si multariele eli e r â , s iedeâ , au­
dieâ, suntu contractiune dein 1. era(nt), sede-b-a(nt), 
audie-b-a(nt), consunele finali după principiulu generale 
alu limbei rom. cadiendu, era b dein termenatiunea im­
perfectului lat. metarmofosandu-se mai antâiu in v, si in 
urma desparendu cu totulu deintre literele a sî a, res­
pective e sî a contrase in diftongu. 

Prein asociatiunea ideeloru si lucrului ne vene in 
mente la acestu locu infinitivulu scurtu de la coj. II. 
pre care mulţi scrietori rom. nece pana in dio'a de adi 
nu-lu sciu destinge de pers. 3. sing. a imperfectului, 
scriendu a t i e n e â, va s i e d e â scl., ild. a tiene\ va 
siede\ de la infinitivulu lungu siedefre). Nu esiste deci 
aice, fia in respectu etimologecu fia in alu pronunciei, 
vre un'a urma de diftongulu ea, ci numai unu e latu 
seu inchisu. 

Venindu la perfectu, facemu doue reflesiuni. Un'a 
privesce 1. pers. sing. a perfectului istorecu de coj. I. 
in care termenatiunea flesiunaria unii o rostescu cu â: 
io a r e t â i , i n n e c â i , t u p s e c â i . Credemu, câ ar fi 
de preferitu rostinti'a mai predomnitoria cu o chiaru, 
mai vertosu, câ vocali oscure sî asia avemu, inca d6ra 
prea multe, in limba-ne. Alalta refiesiune se refere la usulu 
destulu de latîtu mai alesu in Eoniani'a, de a forma 
pers. 3. pi. a perfectului compusu cu s ' o ru ild. s 'au, 
p. e. s'oru dusu, s'oru intorsu scl. Dein se-au s 'au 
nececandu nu se pote face s ' o r u , ci acest'a deriva 
dein se v o r u ; apoi cine nu scie, câ ausiliariulu voiu 
forma future, era nu tempuri preterite? 

') Descanteculu poporale : 
„Ce flore inflore 
Noptea la rec6re ? 
Frumos'a cic6ria, scl." 
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In legătura cu preteritulu singularia atenţiune me­
rita une verbe de curendu introduse in roman'a litera-
ria, cari in latin'a apertienu cojugatiunei III. sî cadu 
in categori'a asiâ-numiteloru verbe tari. In respectulu 
acestor'a ne aflâmu in confusiune nu mica, unii, coju-
gandu-le ca verbe de coj. I., alţii câ de coj. IV., sî 
£rasi alţii câ de coj. III. Ci de vomu remanâ cu ver­
bele de acestu soiu la coj. III, ni-se arunca întrebarea 
câ cumu le vomu forma preteritulu ? Potemu dîce pre" 
bine si după gramatec'a limbei rom. forte regulaţii p# 
e. e s i s t e r e , esistu, esisti, esiste, esistemu, esisteti, 
esistu, esisteâm scl.; cumu vei dîce inse romanesce per-
fectulu 1. e x s t i t i ? Potemu dîce romanesce, câ si la-
tinesce, abso lv e r e , a b s o l v u, a b s o l v e a m scl., 
după cojugatiunea III. r. si 1.; inse perfectulu io ab . 
s o l v i i e form'a perfectului de coj. IV. rom. Ce e dera 
de făcut a ? Nu ne remane alt'a, după opiniunea ndstra 
decâtu câ atari verbe se le alaturâmu fora multe ce­
remonie parte la cele de coj, I. (câ sistai, am sistatu, de 
la 1. sisto-sistere-stiti-statum), parte sî inca ddra mai 
bine la cele de coj. IV, la cari inca dein vecbime in-
cepu romanesc'a a alătura mai multe verbe 1. in e r e 
lungu sî scurtu, pr. a l b i r e , i n i i o r i r e , s o r b i r e , 
p e t î r e , mor i r e , 1. albcre, florere, sorbere, petere 
mori etc. 

Cu respectu la alte verbe, totu cam de acesta ca­
tegoria, 6ra suntemu necesetati a cere mai multa cose-
centia si analogia, din partea scrietoriloru romani. D6ca 
dlcemu : c o n c e d e r e c o n c e s u , a d a u g e re , adausu, 
s c r i e r e s c r i su , cumu mai potemu dîce: a ceda ce-
datu, a adaugă adaugatu s. adaugi adaugitu, a scria 
scriatu, sî alte asemeni? De scrintitureîe B cr i mu ser i ti, 
scl. nece câ mai pierdemu vorba. 

Inca câti-va solecismi si barbarismi, ce se coruitu 
la verbe. Atari suntu: e r e a m e r e ai, e r ea la unii 
transcarpatini, ild. eram scl.; mai incolo barbarismulu 
fdra parechia fusei, fuses i , fuse , ild. fui, fusi, fu 
sî de la fusei preperfectuiu fu sesem, fuseses i , 
f u s e s e , ild. fusem, fusesi scl.; totu asia la termena-
tiunea preperfectului totororu verbeloru adaugerea sî 
respective intrecalarea unui ra, pr. l a u d a s e r a m , 
l a u d a s e r a s i , l a u d a s e r a , ild. laudasemu, laudasesi, 
laudaseti, lăudase. Eroneu e si dee, s tee , după fals'a 
analogia a lui iee de la luare, in presentele cojuntivu 
pers. 3. sing., ild. de, st6; cumu si imperativulu slavo-
nescu s ta i , ild. stâ folositu sî in vechime si asta-dî in 
multe locuri. r) Pre urma nu mai pucinu eroneu sî de 
nesuferitu e a adauge la tulpine verbali de coj. I. ter-
menatiunaa partecipiale presente a celoru-alalte trei 
cojugatiuni e n t e s. i n t e, p. e. a b u n d e n t e de la a 
abundă, si de aice a b u n d a n t i a, si alte asemeni, des-
tulu de numerose in scrierile transcarpatine. 

') A l e s a n d r i Poosie popor, ale Rom.: 
„Io i dîcu : mundru tia stâ! 
Ea in laturi totu se ăk.u 

Inchiâmu reflesiunile ndstre la verbu cu acea sin­
gularia sî, precâtu scimu, de filologii noştri inca neo-
serbat'a insusîre a termenatiuniloru cojugationali rom., 
câ ele se ar6ta forte mobili, se despartiescu forte iu-
sioru de tulpin'a verbeloru reflesive, mai alesu in mo-
dulu imperativu sî in vorbirea patetica, asia câtu pro­
numele reflesivu se vere in tulpin'a verbale sî intre ter-
menatiune, p. e. i n t i e 1 e g e-n e-m u, i n t i e 1 e g e-n e-t i 
i n t i e 1 e g e-v e-t i, ild. intielegemu-ne, intielegeti-ne, 
intielegeti-ve; face-ve-ti detori'a! ild. faceti-ve; adu-
c e-v e-ti a minte! ild. aduceti-ve. 

(Va urmă.) 

Dr. Gr eg or iu Silasî. 

I_ia rX1ra,in.silT7-a,n.i'a(-

Scumpa tiera Transilvania! maica dulce iubitore 
Cându 'ti vei curma suspinuiu? . . si genele-ti plangatore" 

Mai suride-oru vre-odata sinceriloru tei copii 
Pribegiţi câ matelotii ce se pierdu in vijelii ? 

Pana cându iubita tiera! ai se gemi, se plângi mereu ? 
Până candu se-ti vedi copii că heloti in jugulu greu ? 

Până cându o Domne sânte! vei lasă alu meu poporu 
Se se sbuciume 'n durere, se se sfasia de doru? 

De-ar' veni o dî dorita cându pre ceriulu tierei mele 
Se resara mandrulu sare, si prin codrii floricele, 

Si in fraţii mei se 'nvia dorulu celu de voinicie 
Se traimu o dî, o clipa, resbunându o vecînicie! ' 

Dieci de secul/ dispărură, suferinti'a nu-ti mai trece. 
Dar' se treca-o vecînicie n'ar' fi 'n stare se innece 

Dulce dorulu libertatiei, dorulu de neatSrnare! 
Er' vei fi tu scumpa tiara! cândva libera si mare. 

Pre campiele-ti frumose fii tei-'si plangu vieti'a 
Precum stelele din ceriuri lacrimeza demaneti'a, 

Din acestea lacrimiore floricele inflorescu; 
Plânsulu fiiloru tei tiera! nobile gândiri sternescu. 

Dar' tu plângi cu desperare si inneci a t'a dorere 
Câ virgin'a amorosa ce nu-si afla mangaiare; 

Sinu-ti sfasiatu de plânsuri, de-aspiratiuni măreţie 
I-ti revoca strălucirea ce-ai avutu in teneretie 

Adi pre campurile-ti clasici doinele suntu plangatore 
Fii tei 'si plangu dorerea, copilele-ti iubitore 

I-si desfăcu perulo de auru câ se fluture in vtintu! 
Copii sinceri câ si tene n'are-o tiera pre pamentu! 

Dar' desî e trista doin'a, ea resuna cu plăcere 
Pre-ale fale câmpii clasici, rechiamandu la inviere 

Stramosiesc'a vitejia, si maretiulu nobilu nume 
Ce sborâ odiniora dela polu la polu prin lume. 
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Astadi doin'a este trista, mane pote fi voiosa, 
Astadi plângeri, mâne pote cântece armoniose, 

Cântece de voinicie si de-a libertatiei doru 
Va cântă cu infocare pe-ai tei campi acestu poporu. 

Te iubescu o Transilvania ! vechiu pamentu alu vitegiei 
Cum fiiu-si iubesce mam'a, precum fii sciu iubi, •— 

Te iubescu . . . de nu potu face inse-o lume câ se pieră 
Pentru tene; — a te pierde n'asiu voii o dulce Tiera 

Kece pentru diece lumi. 

V. B. Muntenesca. 

P E T T J L ^.2<TrrTJm XJTJ". 
Comedia in 5 acte 

de 
A u g u s t u K o t z e b u e . 

(Continuare.) 
SCEN'A IX. 

Langsalm (in costumu de nopte si cu o lampa in mana 
ese din odai'a s'a) Fridericu. 

Langsalm: 
Ce feliu de spectacolu infernalu e aici ? omulu nici 

nu pote dormi liniscitu. 
Fridericu: 

(la o parte) La tempu mai bunu nu ai potutu 
veni. 

Jjangsalm: 
Ce dracu cauţi asia tardiu aici neptfte? 

Fridericu: 
Iubite unchiule am descoperitu unu complotu in­

fernalii. 
Langsalm : 

Ce-mi pasa de comploturile t'ale. Lasati-me se 
dormu in pace. 

Fridericu: 
Nici atunci nu ti-ar' pasă candu prin acel'a ai 

pierde ce ai mai scumpu pe lume? 
Langsalm: 

Celu mai scumpu alu meu clenodiu e odichn'a. 
Fridericu: 

Dar' matusi'a? iubit'a d.-t'ale socia? 
hangsalm: 

Ai dreptu nepote, dens'a inca e unu clenodiu. — Dtfra 
au lovitu-o gut'a? 

Fridericu: 
Ba, inse cev'a mai reu decâtu ace'a. 

Langsalm: 
Dtfra au moritu? Domnedieu se-o odichnSsca cu 

cei drepţi. 
Fridericu: 

E mai reu decâtu ca ar' fi muritu, — voiescu a o 
răpi. 

L angsalm: 
Se o rap6sca? Hei, hei, scii ce nepote despre 

ac&t'a 'mi vei povesti mâne. (voiesce a se duce.) 

Fridericu: 
Mane? mane va fi inse pr6 tardiu. 

Langsalm: 
Crede-me nepote, cine va rapi-o de siguru nu o 

va tiene" tempu îndelungaţii la sine. 
Fridericu: 

Se pote. Inse matusi'a e o femeia cu spiritu bar-
batescu si-si va sci ajuta. 

Langsalm: 
Da, da, dens'a 'si va sci ajuta. N6pte buna. 

Fridericu : 
Inse ce va dîce deca va audi cumca barbatulu ei 

nu a contribuitu neinicu la eliberarea ei. 
Langsalm : 

Da, ai dreptu, atunci de siguru se va superâ pe 
mine. 

Fridericu : 
De ai scapâ cu atât'a ca se va superă inca nu 

ar' fi asia lucru mare, me temu inse câ patru septe-
mani nu te va lasâ se dormi odichnitu. 

Langsalm: 
Ce dici ? patru septemani ? ace'a ar' fi pentru mi­

ne mai multu câ tortura. 
Fridericu: 

Daca ai jertfi acum o ora pentru eliberarea ei. 
Langsalm: 

Ai dreptu nepote, -—• me voiu încercă. 
Fridericu: 

Ai pote" dormi liniscitu câtu ti-ar' place". 
Langsalm: 

Ore? Atunci voiu face dara eev'a, inse spune-mi 
cine voiesce a-o răpi? 

Fridericu: 
Selicour tradatoriulu, care atât'a au vatematu prin. 

fapt'a acest'a ospitalitatea casei d.-t'ale. 
Langsalm: 

Selicour ? Cum asia ? Densului mi se pare i place 
de Doris, cum i s'au potutu asia ingraba schimbă gus-
tulu? Au fugitu dora cu so$i'a mea? 

Fridericu: 
Inca na, inse indata, elu acum'a e in odai'a ma-

tusiei. 
Langsalm: 

Cum? — Ace'a nu o potu suferi. Me ducu in la-
untru. 

Fridericu: 
Ai de grigia unchiule, densulu are siese argaţi câ 

nescari bandiţi langa sine. 
Langsalm: 

Me ducu si voiu scula servitorii. 
Fridericu: 

Pe acei'a i-a imbetatu pe toţi, nu suntu de a se 
tredî si scula. Nu ai audîtu cum a strigatu matusi'a? 

Ijangsalm: 
Am auditu-o mai inainte. 
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Fridericu : 
Acum tace, de sigura a legatu-o si i-a astupatu 

• gur'a. 
hangsalm 

Au legatu-o, serman'a femeia câtu va fi de supe-
rata. 

Fridericu; 
Nu te cugetă multu, ci vino se-lu prevenimu. 

hangsalm: 
Bine, bine dar' spune-mi ce am de a face? 

Fridericu: 
Cu forti'a firesce nu potemu isprăvi nemica. Eu 

sciu unu midilocu ftirte bunu, trasur'a lui Selicour stă 
acum si asce"pta la usi'a gradinei, diite de graba acolo 
si te asiâdia in trăsura si candu va "veni Selicour cu 
prad'a s'a si te va ved6 acolo va amutî de frica si ru­
şine. 

hangsalm: 
Asia credi nep6te? 

Fridericu: 
De siguru. Matusi'a singuru d.-t'ale va ave" de a-ti 

multiemi eliberarea ei, si in viitoriu va fi cu cea mai 
mare crutiare si iubire catra d.-t'a. 

hangsalm: 
Nu va mai trebui atunci se alungu gainele si co-

cosiulu celu mare din gradina? 
Fridericu: 

Mane se voru ucide tote gainele intru memori'a 
fericitei eliberări a matusiei. 

hangsalm: 
Dar* cocosiulu celu din Calcut'a. 

Fridericu :J 
AceFa-lu voiu prinde si î-i voiu suci grumadii cu 

manele mele. 
hangsalm: 

Daca asiu pote" fi siguru 
Fridericu: 

Numai iute unchiule că se nu intardii. 
hangsalm; 

Dara afara e frigu, si riindu cam subţire imbraeatu 
me temu că me voiu reci. 

Fridericu : 
Ascepta numai unchiule, aici suntu vr'o câtev'a 

vestminte care le potemu intrebuintiâ. Aici mai antaiu 
e o mant'a si unu ciarsiafu cu care te vei pote" invell 
bine. ('Iu imbraca.) 

hangsalm: 
Dar' pe capu ce voiu pune? 

Fridericu: 
Aici e o câitia cu velu, velulu e tare bunu in 

contr'a negurei (i-o pune pe capu) Acum te voiu pe­
trece insu-mi, si nu te voiu paraşi, pana ce nu te voiu 
asiediă in trăsura ('Iu conduce.) 

hangsalm: 
(esindu) Domnedieu se-ti de bine nep6te, tu eşti 

mai bunu decâtu asiu crede. — Baremi de-ar' veni curendu, 
câ-ci din contra me temu ca voiu adormi in trăsura. 

(Va urma.) 

Oa-tra, UTem-eils roma.no 
TIENUTULU NASEUDULUL 

Până cându femei romane din tienutulu naseudeanu 
Ve-ti fi totu nepăsătore, nu-ti tienti spre-alu Vost' limanu 

Ce-i frumosu că nesce zori ? ! 
Seu s'a stînsu din pieptulu Vostru ori ce nobilu semtiementa 
Nu gândiţi ca venitoriulu pentru noi asie-i de santu 

Câ unu sîru de serbatori! ? 

Nu potu crede ca român'a naseudeana si-a uitatu 
De menirea pentru care Domnedieu o a creatu 

Pre acelu romanticu plaiu . . . 
Unde sorele 'ti pare mai frumosu mai lucitoriu 
Unde dela rîu la codru pân1 la fragedele fiori 

Totulu, totulu e unu raiul 

Numai flori crescu pre-o câmpia — unde spinii s'au uscatu, 
Numai grâu curatu resare, deca agru-i cultivatu! 

Romancutie intre voi — 
Spini nu suntu, er' flori crescură, grâu curatu a resaritu 
Si totu flori si grâu va cresce . . . . ca-a sositu tempulu dorita 

„A r m o n i ' a" intre noi! 

Dar' voi astadi romancutie nu vedeţi sore lucindu? 
Nu vedeţi cum alui radie Ve suridu dulce si blându 

Ma cu dragu Ve iinpresoru . . . ! ? 
Eca-acest'a e pr«semnulu . .! la care si voi femei 
Se grăbiţi până la un'a, iraplorandu chiar' si pre diei 

Se ve dee ajutoriu! 

1 Ah ! tredîti-Ve odată! spuneţi lumei ca traiti; 
Spune-ti câ 'n a Vostre piepturi, numai ce-i frumosu nutrit».. 

Si ca tote V'ati decisu 
Câ se duceţi la-'nflorire coloni'a lui Traianu 
Ce-si petrece-a s'a vietia — susu pre plaiulu districtianu 

Chiar' câ si in paradisu! 

I Audîti! siâptele line din Silvanfa, Mediasiu, 
Din Brasiovu, Sibiiu — ba inca si din miculu Fagarasiu! 

Cum Ve chiema ue'ncetatu? 
Er1 acele line siâpte vinu spre voi câ unu zefiru 
Ce jocându-se se lasă pre a fioriloru potiru 

Si le fura-unu sarutatu ! 

Ve uniţi si voi acum'a pana ceriulu e seninu . . ! 
Si lur.randu in o unire se scapamu de ori ce chinu, 

Ce asupra-ne-aru veni! 
Deci la lucru! Tendeti tote spre unu scopu asia maritu! 
Nu lasati se treca tempulu, ce-i atâtu de pretiuitu... 

Ci gândiţi a-lu folosi! 

« R e u n i u n e " surorele! e a tempului linu graiu 
Reuniune, faceţi inca si 'n acelu romantecu plaiu; 

Si etern» ve-ti inflorî! 
Reuniune! Armonia! si atunci ve-ti triumfă 
Er' a nâstra naţiune — cu dragu ve va salută . . . 

Tendeti dar1 a Ve uni! 
Macaveiu J. Nittit 
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I S T a g ' a t i - u i l - C L -

Multe si feliurite au fostu neajunsurile si neplă­
cerile, nevoile si necasurile, crudîmile s maltratările, ce 
au trebuitu se le sufere strămoşii noştri, in tempurile 
vechi nu numai dela pop6rele cele pagane si barbare, 
cari câ nisce lăcuste nesatidse au cutrieratu, pradatu 
si pustiitu in mai multe renduri tierile române, ci inca 
si dela acele pop6re creştine, cari câ unele ce erau in-
•vecinate si aveau mai acelea-si interese câ si Românii, 
adecă: de-asi aparâ patri'a, limb'a si religi'a in contr'a 
paganismului si barbarismului, ar' fi trebuitu se vietiu-
6sca iu cea mai strinsa si mai buna legătura si ami­
ciţia. 

Din acdst'a causa apoi, pentru că nu sciău inca­
trâu se-si mai plece capulu, pentru ca nu aveau pe nime, 
care se le fi tienutu parte, se fi cautatu cu ochi buni 
asupr'a loiu si se-i fi ajutatu din tdta anim'a la tempu 
de nevoe, erau românii adese-ori constrinsi a intrebu-
intiâ diferite midildce spre a se pote aparâ in contr'a 
inimiciloru de tdta mân'a si spre a scapâ cu vieti'a din 
ghiarele acestora fere selbatice cu graiu si trupu ome-
uescu. 

Asie ne istorisescu betranii, intre multe altele, câ 
mai de multu strămoşii nostrii nesciindu candu voru 
uavali inimicii asupr'a loru câ se-i despdie de tdte ce 
aveau, nefundu mai nici intr'o dî siguri de averea si 
vieti'a loru, făceau nisce „ciuhe," prin midiloculu ca-
ror'a li se dâ apoi de scire candu se apropiau inimicii 
de densii. C iuhe le acestea, cari se implantau in 
regula pe culmile cele mai înalte ale deluriloru si ale 
muntiloru, consta dintr'unu căpriorii lungu seu dintr'o 
bârna mare de bradu sdu si de altu lemnu pe care o 
infasiurâu dintr'unu capetu până intr'altulu cu pae su­
cite si unse cu resîna se'u cu smdla. 

Mai departe fie-care româna, ce avea puţina 
avere si n'ar' fi volitu se cada in mân'a inimiciloru, 'si 
făcea câte unu caru cate cu ddue p r o t i a p u r i seu 
r u d e pe care incarcâ la tempu de nevoe tdta averea s'a 
cea mai pretidsa. 

Candu intrau inimicii in tidra, străjerii ce erau 
puşi anume se ste panda pe culmile ddluriloru, dâ focu 
ciuheloru descrise mai susu, ciuhele se aprindeau si 
prin iiacar'a loru se dâ de scire toturoru Româniloru, 
de prin apropiere, câ inimicii: Tătari, Turci, Unguri 
Cazaci, Lesi seu cari erau se apropia de densii. Roma­
nii vediendu acestu semnu si sciindu prea bine ce-i 
ascdpta, incarcâu degrabă totu ce aveau mai pretiosu 
pe lângă sine in carale cele cu ddue protiapuri, inju-
gâu boii la unulu din protiapurile ce erâ indreptatu spre 
porta si asid apoi se retrăgeau spte Carpati, spre de­
simea muntiloru, unde erâ tdta scăparea loru. 

Fiindu câ inse pe acelea tempuri in munţi nu se 
aflau ca acum'a drumuri si plaiuri bătute, pe cari se 

pdta âmblâ omulu după plăcere, se intdrca carulu seu 
incarcatu cu povdra incatrâu va voii, ci aflandu-se asia 
dîcundu numai nisce potici si carari forte anguste, de-
ace'a făceau ei carale cu ddue protiapuri, câ se nu mai 
aibă nevoe a le intdrce in totu momentulu, ci se 'nju-
ge boii la protiapulu incatrâu avea se apuce. 

Erasi ne istorisescu betrânii, câ totu din caus'a 
inimiciloru, se vedeau mai de multu Româncele nece­
sitate a lega c'o atîsidra carnea ce-o puneu la focu se 
fierba. Candu s'apropiâu inimicii, ne mai avendu tempu 
câ se ascepte până ce va fierbe carnea o scoteau de 
graba cu atîsidr'a din dla câ se nu se frigă la mâne, 
o puneau unde apucau, si apoi fugiâu de înaintea ini­
miciloru. 

Acest'a datina de-a lega carnea c'o atîsidra candu 
o pune la focu se fierba s'a pastratu până si in diu'a 
de astadi in unele sate din munţii Bucovinei. Inse candu 
întrebi acum'a pe vre-o Românca: da ce ldga ea car­
nea cu atia candu o pune la focu? ce 'nsemneza cape-
tulu de atia ce spandiura din dla afara? nu scie ne­
mica ait'a se-ti respunda, decâtu câ asid a apucatu de 
la moşi strămoşi si asie face si ea! 

Ce se atinge de c i u h e trebue se marturisescu ci 
le-am apucatu si eu. In copilari'a mea mai in pregîurulu 
fie-carui satu din Bucovin'a se aflau pe culmile ddlu-
riloru câte patru seu si mai multe c i u h e de-acestea 
postate spre cele patru regiuni ale pamentului. Intre-
bandu pre unulu si altulu despre insemnanf.i'a loru mi se 
respunse ca suntu puse spre apărarea satului in coutr'a 
reutatiloru. 

Câtu pentru carale cele cu ddue protiapuri sdu 
rude numai cei mai betrâni dmeni 'si mai aducu aminte 
câ prin visu câ au vediutu in tineretiele loru ici colea 
câte unulu aruncatu sub vre-o colnicidra, si spunu câ 
atâtu cosiulu loru, câtu si rdtele erau forte mari. 

Afara de acestea, câte s'au insîratu pana aice ne-
au mai remasu inca forte multe reminiscentie de pe 
tempulu candu totu soiulu de drde pagane si barbare 
cutrierâu tierile române si despoiâu pre locuitorii loru 
de tdte averile si bunătăţile. Multe s'au mai pastratu 
in memori'a restranepotiloru aceloru Români trecuţi, 
cum se dice, prin apa si prin focu. Nu este inse loculu 
loru se le fnsiramu pre tdte aice. Ne vomu multieml 
de asta data numai cu cele ce le-amu insîratu pana 
acum'a, si vomu trece mai departe la obiectulu des­
pre care din capulu locului ne-amu propusu se vorbimu, 
adecă la reminiscintiele si credintiele româniloru des­
pre paserea numita de comunu in Bucovin'a ^Nagaiiu" 
(lat. Vauellus cristatus, M. et W. Tringa Vanellus, L. 
germ. der gemeine Kiebitz). 

II. 
Unulu dintre popdrele pagane, cari au nevalitu 

fdrte adese-ori in tierile române dela Dunăre si mai 
alesu in Moldov'a si dela carele au avutu românii fdrte 
multu de suferitu, au fostu Tătarii. De inaintea acestor'a 
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ram candu se poteâu ascunde Românii, câ-ci ei, după 
cum ne istorisescu si credu betrânii, aveau nesce paseri 
învetiate la venatorie, pe cari le purtau totu-de-a-un'a cu 
dinsii si acestea descoperiâu pre români ori si unde ar' 
fi fostu ascunşi. 

Acestea paseri rele si fdrte urgisite de poporulu 
românu erau „Nagatii." 

Teritoriulu Moldovei, de care după cum prea bine 
ee scie că pre acelea tempuri se tienea si Bucovin'a, 
nu eră pretotindene strabatutu si cultivatu câ acum'a, 
ci cele mai multe parti ale s'ale erau apatose si mlas-
tinose, in cele mai multe locuri se aflau o mulţime de 
ochiuri, lacuri si iazuri mari câtu poteai cuprinde cu 
ochii, t6te împănate cu trestie, papura, pipirigu, plamana 
si alte diferite plante. In stuhariile secularie ale aces-
toru lacuri si iazuri, se dîce ca de multe ori se ascundeau 
Românii de reulu Tatariloru. Inse Tătarii sciindu prea 
bine ca Românii indatineza a se ascunde prin aceste 
stuharii ca se scape de crudîmele loru, se dîce că cum 
navaliau in Moldov'a si se apropiau de unu asemene 
iazu seu lacu, îndată slobodiâu o multtme de Nagatii, 
pre cari i amutiâu se caute pre fugari. Nagatii cum 
se vedeau liberi, indata cutrierau t6te stuhariile de prin 
pregiuru si cum dâ de vre-unu Românu indata începeau 
a tîui, a striga si a se roti impregiurulu lui pana ce ve-
niâu Tătarii de-lu prindeau 'Iu despoiâu de totu ce 
avea pe densulu si apoi ori ca maltratându-lu 'Iu omo-
riau si-lu aruncau e"ra indereptu de unde l'au fostu scosu 
ori câ 'Iu legau butucu cu curele crude de piele de 
vita si ast'feliu legatu 'Iu duceau apoi cu densii in 
sclavie. 

Pe cându Tătarii maltratau pe unii Români, carii 
au avutu nenorocirea se cada in manele loru, pe atunci 
Nagatii sburâu intr'alta parte si cautâu pre alţi Ro­
mani . . . Nici unu românu nu pote" se remaie nedesco-
peritu de acestea paseri forte rele, câ-ci ori si unde si 
ori si câtu de bine s'ar' fi ascunsu Românii, ele tre­
buiau se-i afle si se-i predeie in manile Tatariloru.*) 

Mai departe spune traditi'a poporala, câ deca Ro­
manii pătrundeau si se ascundeau in desimea stuhului 
unde numai anevoie si cu greu î-i erâ omului de-a stră­
bate cu slobod'a, si dCca pre acesti'a i descoperiâu Na­
gatii, de carii pe acelea tempuri se aflau forte mulţi in 
Moldov'a si-si făceau cu miile cuiburi prin stuhuri, a-
tunci Tătarii nu se mai duceau se-i scdta singuri din 
ascundîsiulu loru, ci amutiau asupr'a loru pre unu feliu 
de câni, carii inca i purtau cu densii, si cânii acesti'a 
adurmacandu pe Români i scoteau afara si-i manâu apoi 
spre Tătari . . . Vai si amaru de Românulu acel'a, care 
pica acum'a in manele paganiloru! . . Chinurile lui din 
partea Tatariloru nu se potu descrie! Atât'a ce-lu mun-
ciâu, atât'a celu băteau, câ trebuia se mdra!2) 

') Credintia forte respandita intre Românii din Bucovin'a. 
' ) Trad. Rom. din Hordtiniculu de josu corn. de Dlu P. Pre-

lipcenu. — Nagatii după cum scimu din istori'a naturala, se tienu 
in regula pe fenatiele cele apatose si prin stulmrile de pe lângă 
iazuri si lacuri. Era candu se apropie cinev'a de cuiburile loru, 

III. 
Afara de acestea traditiuni de trista memoria, afa­

ra de aceste reminiscentie, cari ne amintescu de tem-
purile cele grele si vifoiose in cari au petrecutu stră­
moşii nostrii, mai au Românii inca si urmatorele datine 
si credintie despre Nagati. 

Candu copii striga forte tare si li v6cea forte tîui-
t6re si patrundiatore, atunci indatineza Românii din 
Bucovin'a ai numi „Nagati." Ei dicu: „taci Nagatiule 
numai strigă atât'a — ca m'ai asurditu!" Candu unu 
copilu racnesce dicu era-si câ „striga cd M?JM Na-
gatiu!" ») 

Nagâtiulu e si unu anuntiatoriu de ploie. Asia 
candu sb6ra elu pe susu si mai alesu ser'a si striga 
tare „tiuif Hui!" atunci se dîce câ in curendu are 
se se schimbe tempulu, are se ploie, va fi tempu po-
somoritu.2) 

Acestea suntu datinele si credintiele româniloru 
despre Nagati.' 

IV. 
In fine se mai cuventamu cev'a si despre numele 

propriu alu acestei paseri. 
Pote câ nici o pasere din câte le suntu Româ­

niloru cunoscute, n'are atâtea numiri câ si acest'a. Asie 
Românii din Bucovin'a, pe lângă „Nagatiu" o mai nu-
mescu inca si „pasere tataresca," „cane tatarescu" si 
„ Tiuvlicu" pi. , Tiuvlici." 

Numirea „ Tiuvlicu," după cum spune poporulu, 
se-i vina de-acolo, câ ea candu are se preveste"sca 
tempulu celu reu seu candu are se descopere pre ci­
nev'a capcanihru, adecă aceloru capcani, cari mananca 
omeni, striga necontenitu „tiuuuvlicu ! tiuuuvlicu /" 3) 

Credu câ totu dela strigatulu acestei paseri s'a 
formatu in decursulu tempului nu numai numele ei, ci 
si verbulu „tifli," care insemneza atât'a câtu a strigă 
tare, a răcni c'o vdce ascuţita si patrundiet6re, si care 
se aplica mai alesu copiiloru celoru rei ce plangu forte 
multu. 

In unele locuri din Transilvani'a se numesce pa­
serea acest'a „Libutiu" 4) si „Libucu," „libocu," „libecu,* 
„bibicu," „bebicu"5) era in altele locuri „Nagatiu," „Ne-
guiţiu," G) „Nogaiiu" 7) „Cioolica" 8) si nCiorlica.a 

cari suntu faoute pe suprafaşi'a pământului, atunci se redica repede 
in susu Ei invertiudu-se in cercuri incepu a striga si a tîui forte 
tare, tradandu-si ast'feliu loculu unde le suntu ouele. Dela acest'a 
datina a Xagâtiloru se vede câ vine si credinti'a Româniloru, ck 
aceste paseri spa.iose ar' fi tradatu in vechime pe strămoşii noştri 
Tatariloru. 

') Datina forte latîta in Bucovin'a. 
2) Cred. Rom. din Candreni, corn. de d.-lu P. Ursulu ; a ce­

loru din Horodniculu de josu com. de d.-lu P. Prelipcenu, si a Rom. 
din Fratautiulu-vechiu. 

*) Datin'a si Cred. Rom. din Fratautiu'u-vechiu. 
*) Sab. Pop Barcianu. Vocabulariu românu-nemtiescu etc. Si-

biiu 1868. — S. Petri Vocabularu portativu românu-nemtiescu. Si-
biiu 1861. 

b) A. de Cihac. Dictionnaire detymologie daco-romane, ele-
ments slaves, magyars ete. Francfort 1879. p. 512. 

6) Sab. Pop. Barcianu op. cit. 
7) A. de Cihac. op. cit. p. 517. 
s) S. Petri op. cit. — Sab. Pop Barcianu op. cit. 
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Despre esistinti'a numirei „Ciovlica" avemu dovada 
urmatoriulu proverbu din Selagiu: 

Nu-mi e frica de ciorlica 
Ca-mi sta cas'a 'ntr'o urdîca 
Ci-mi e frica de Ciocoiu 
Că-mi stă cas'a 'ntr'unu gunoiu '] 

Românii din Moldov'a o numescu „Nagatiu" *) 6ra 
cei din Munteni'a „ţOibvicd".3) Dar' e de presupuşii câ 
in Munteni'a se va ff numindu si ^Ciovlica" judecandu 
după proverbulu citatu mai susu, care e forte rcspan-
ditu si in acest'a tiera si care numai cu forte pujine 
schimbări suna precum urmeza: 

Nu-mi e frica de ciovlica 
Că-mi stă cas'a 'ntr'o urdîca; 
Ci-Toi e frica de ciocoiu 4] 
Câ-mi e cas'a ntr'unu gunoiu 5] 

In vocabulariulu românu-nemtiescu compusu de 
d.-lu S. Petri pe lângă numirea „Ciovlic,* pe care o 
traduce pe germania prin „Kiebitz" provinu inca si nu­
mirile „ciovica" pi. „ciovici" si „ciovina" pi. „ciovini" 
pre cari le traduce prin „Fischaar" si „Beinbrecher." 
Asemenea si in vocabulariulu d.-lui Barcianu provine 
inca numirea „ciovica," care o traduce germ. prin 
„Todteneule." Totu ace'st'a numire din urma, precum 
si „ciovica" se afla si la d.-lu Cihac6) tradusa prin 
„Uluia aluco" si „Strix passerina." 

In privinti'a numiriloru '„ciovica," „ciuvica" si 
„dorina" esista asi6 dara după cum am vediutu, de­
osebite păreri tienendu-se de alte paseri si nu de „Na-
ţjatin." Cu tote acestea inse eu credu, că de ore-ce in­
tre numirea „Ciovlica" si „Ciovlica," care insemneza 
„Nagatiulu," si intre acestea din urma esista o deose­
bire forte mica, numai de d6ue litere, era radecina fi-
fndu la tote ace'a-si, tote numirile acestea semnifica 
un'a si ace'a-si pasere, adecă Vanellus cristatus seu 
Tringa vanellus germ. der Kiebitz. S. FI. Mariana. 

') Siedietorea an. IV. Budapest'a. 1878. p. 117. 
') Doct. T. Stamati. Manualu de istori'a naturala ed. I. Iaşi 

1848. p. 99. 
*) B. Nanianu. Eleminte de istori'a naturala. Partea I. Zo-

ologi'a. edit. III. Bucurpsci. p. 105. 
4) Sub cuveutulu „ciocoiu" din proverbulu acest'a si din celu 

premergătorul n'are, după părerea mea, a se intielege „Ciocoii," 
cari au jupitu si mai jupescu inca si până in diu'a de adi pre bie-
tulu poporu rom. din Români'a, ci eu socotu ca sub „Ciocoiulu" 
acest'a se 'ntielege „Cioearlanula," câ-ci si acest'a pasere, care in 
unele tienuturi din Transilvani'a se numesce „Ciocoiu", ambla mai 
alesu ern'a prin gunoie, prin baligarie cautandu-si nutrementulu. 

5) G. Baronzi. Opere complete. Voi. I. Limb'a rom. si tra-
ditiunile ei. Galaţi. 1872. p. 49. 

6) Op. cit. pag. 56. 

AISCdar i i iagl t iar - roia ian pentru scoalele 
poporale române, partea I, ediţiunea II, de Ni c o Iau 
P u t n o k y , Sibliu 1881, tipografia archidiecesană, le­
gat 20 cr. 

Manuducere la ABCdar sau tractarea limbei ma­
ghiare, preţulu 6 cr. 

Acest ABCdar maghiar-român prin decisiunea 
consistoriului archidiecesan alu Sibiiului diu 27 Juniu 
1880, Nr. 2345 este admis ca manual în scoalele po­

porale gr. or. române din Archidiecesa Transilvaniei şi 
diecesa Aradului. 

Ediţiunea II s'a schimbat numai din punct de ve­
dere metodic. Cartea se imparte in trei părţi: 1) ce­
tirea scriind, 2) deprinderi de traducere; obiectul aces­
tora este: casa părintească, internul casei, curtea, gră­
dina, scoală şi internulu, obiecte de inveţăment, ocupaţiu-
nea diferiţilor maeştri, trupul omului şi părţile trupului 
etc. Partea a treia cuprinde poesii mici si uşoare. 

Manuducerea cuprinde principii neapărat de lipsă 
pentru inve'ţători la propunerea limbei maghiare. 

ABCdarul acesta e intocmit după planul de inve­
ţăment al inaltului Ministeriu de culte si se poate în­
trebuinţa cu succes in ori care scoală poporala elementara. 

Concursu literariu. 
Câtev'a dame române ni-au pusu la dispositiune 

150 franci in auru, descoperindu-ne voienti'a de-a con­
tribui si din parte-le după potentia la incuragiarea si 
aventarea literaturei belletristice româno. 

Voiendu a impleni acesta dorentia a gentileloru 
coutribuente, din acesta suma amu formatu unu premiu 
de 100 — si altulu de 50 franci in auru, la cari prin 
acestea si escriemu Concursu publicu. 

Premiulu de 100 franci este destinatu p e n t r u 
cea mai b u n a n o v e l a o r i g i n a l a , er' celu de 50 
franci p e n t r u cea mai buna p o e s i a •— ambele 
publicânde in „Amiculu Familiei." 

Novel'a se dee celu pucjnu un'a cola in tipariu 
si se fia scrisa intr'unu stilu usioru si limbagiu curatu. 

Foesi'a pote fi de ori-ce soiu, mărime si cuprinsu, — 
Novelele si pcasiile cari voru tracta vre-o schitia din 
istori'a iuîstra naţionala — caeteris paribus — voru fi 
preferite. 

Terminulu concursului se defige pre 16/28 febr. 
1881, — candu ambe premiale se voru adjudecă, prin 
una comissiune de 5 inşi, celoru mai bune operate con-
cursuali, chiar' si deca acelea voru fi si numai de o 
valore literaria relativa. Lângă operatulu, scrisu cu mana 
străina si provediutu cu ore-care devisa, se se allature 
una epistola, sigilata cu sigilii strainu, portându: din 
afara devis'a operatului scrisa totu cu mana străina, err 

din lontru numele auctorului. 
A se adresa in G h e r 1' a — Szamosujyâr •— Ia 

Administr. diuariului -Amiculu Familiei." 

AVIS -cr. 
Voiendu a arangiâ o editiune noua „Din PoesiilB 

lui Andreiu Muresianu" avisâmu pre toţi acei'a cari aru 
tiene la dreptulu de proprietate a poesiiloru acestor'a 
se benevoiesca a ne anunciâ despre acest'a până in 
1/13 iauuariu 1881, — câ-ci in 2/14 ianuariu 1881 le 
vomu dâ la tipariu. — Alt'mintrea dechiaramu si ne 
oblegamu ca intregu venitulu curatu 'Iu vomu pune la 
dispositiunea On. Comitetu alu Associatiunei transilvane 
cu rogarea de a-lu intrebuintiâ spre eternisarea memo­
riei laureatului bardu alu Natiunei romane. 

Opulu va esî in editiune eleganta celu multu pre 
finea lunei martiu. Pretiulu unui esempl. brosiuratu va 
fi l fl., er' a unui esempl. in legătura de lucsu 2 fl. v. a. 

Abonamintele se se facă si banii se se tramita 
in Gherl'a — Szamosujyâr — la 

Administr. diuariului „Amiculu Famil iei ," 

Proprietariu, Editoru si Redactoru respundietoriu: I f i c n l a e F . î f e g r u t i n . 
Gherl'a. Imprimari'a „Georgiu-Lazaru." 1880. 

                 


